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CTntei*view
Manon et Lou, après une tournée au Quebec, débarquent

à Paris pour un concert unique au Baiser Salé le

29 septembre prochain. Portrait de deux artistes
complémentaires, deux femmes à la poésie décalée, à

l'humour frais venus de nos Alpes...

Manon et Lou, deux femmes

qui aiment les mots :

Qu'est-ce qui vous a poussé
à fonder ce duo
Manon : j'ai toujours eu
besoin d'un faire-valoir
(rires). Lou est la personne
idéale pour ça.
Lou : j'ai toujours eu besoin
d'un faire-bonheur. Manon
est blonde. CQFD.

Manon, on vous a vue en
Suisse dernièrement sous
le nom de Christine
Brammeïer dans une super
production mise en scène

par Cuche. Expliquez-nous
cette double identité.
Manon : En Suisse romande,
je suis connue sous le nom
de Christine Brammeïer. Je

voulais un prénom qui me
ressemble quand je chante.
Manon est née à Paris et
s'est imposée simplement :

c'est le prénom que je
donnerais à ma fille et j'ai envie

qu'on me dise Manon
comme Gainsbourg a si bien
su le susurrer.

Une chanteuse qui se fait
son cinéma
Manon : Non, plutôt une actrice

qui chante en s'amusant

Lou, vous avez composé sept
albums solo, un autre va
bientôt sortir, vous avez fait
plusieurs premières parties.
Pourquoi partager votre
scène avec quelqu'un
Lou : ]e n'ai jamais cru à l'art
en s'amusant en solitaire.
Quand j'ai rencontré Manon,
j'ai été épatée par son talent
d'interprète, et puis je préfère

chanter avec une belle
femme qu'avec un bûcheron

appenzellois. Ceci dit, je n'ai
rien contre eux et j'envisage
peut-être un album liooooba
avec tronçonneuses et
machettes en si bémol (rires
de Manon).

C'est vous essentiellement
qui écrivez paroles et
musiques : comment
travaillez-vous ensuite
l'interprétation

Lou : quand elle chante
juste, je suis Manon (du
verbe suivre), pour le reste,
j'apprécie ses qualités de
transcendance. Manon a l'art
d'apprêter mes mots au
même titre qu'un cuisinier
hors pair auquel j'apporterais

mes courgettes et mes
carottes.

Pourquoi avoir choisi
le Baiser Salé
Pourquoi Paris
Manon : Paris est une étape
importante pour nous. Et
c'est au Baiser Salé que j'ai
envie de présenter ce duo.
C'est un lieu connu jusqu'en
Suisse, pays d'eau douce.
Lou : Paris, parce qu,on parle
suisse comme vous et le
Baiser Salé, parce que c'est
une scène de jazz réputée,
parce qu'on y propose de la

musique de qualité, et que la

note y est belle bleue.

A quand un album
ensemble
Manon : C'est en cours.
Nous rencontrons en ce
moment des musiciens avec
qui on a une véritable entente

artistique, qui soient prêts
à nous suivre à Paris et
ailleurs.
Lou : On a aussi envie de

trouver un label qui nous
soutienne dans notre travail
et qui veuille offrir la même
chose que nous à notre
public.

Quels thèmes abordez-vous
dans vos chansons
Manon : Le rêve et l'amour,
le tout dans la bonne
humeur. Ce sont les deux
hémisphères de ma respiration.

Chanter mes rêves me

permet de les réaliser et
l'amour me permet de me sentir

belle.
Lou : Tout le reste instaure la

polémique et que je ne me
sens pas polémiste pour un
sou. Le rêve et l'amour n'existent

que par eux-mêmes. Ce

sont eux qui nous relient à

l'ancestral, au coeur des choses

et à la beauté du monde,
l'admire les artistes qui parlent

de la cuisson de leur
hamburger dans le
microondes mais les verbes
"AIMER" et "RÊVER" sont les

plus essentiels du vocabulaire,

surtout lorsqu'on se paie le
luxe de les chanter... à deux

en concert

-MSSB
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